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Sesi wa mina Lesedi i xihuhuri.
U ta khandziya xitulu xa yena, a tiendla bere.

A ta tumbela emurhini loko u ringeta ku n'wi
khoma.



Kokwana a huwelelq, “Chika kwalano, u ta onha
misisi ya wena".

“Ad, Kokwana, se ndzi hahile ndzi le moyeni!” ku
hlamula Lesedi.

Hi ku hlamala, Kokwana a ninginisa nhloko.



U nga tshemba leswaku loko mpfula yi na, sesi
wa mina Lesedi u tsutsumela eka yona.

“Lesedi,” ku huwelela kokwana, “Nghena
endlwini, u ta onha swiambalo swa wena!”



Lesedi a dirowa hi swakudya swa yena swa
madyambu, a endla swidan'wana hi tiya ya
yena.



U bananisa sete ya yena ya mindzhumba, kutani
a tlurhula katara ya yena ya gezi.



A swi hlamarisi loko a nga koti ku vona hi laha a
hlangahlanganisaka hakona ekamareni ra hina.



“Lesedi,” ku vula kokwana, “Hakunene leyi a hi
yona ndlela ya kahle ya matikhomele ya
xinhwanyetana.”



“Aa, Kokwana,” ku vula Lesedi a karhi a
ahlamula, “Hileswi ndzi nga tumbulukisa
xiswona.”



Kambe vusiku hinkwabyo, Lesedi, a
hundzulukahundzuluka, a nga kalangi a kuma
vurhongo.



Loko ri xa nampundzu, Lesedi a ha twa
vurhongo.

“Aq, Kokwanee, a ndzi kalangi ndzi etlela kahle
nakatsongo. Ndzi kombela u ndzi nyiketa

nkukulu, Ndzi ehleketa ku basisa kamara ra
mina.”
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“Aq, Lesedi,” ku n'wayitela Kokwana, “Kumbe u
ta hundzuka nhwana wo tirhandza.”

“Aq, Kokwana,” ku n'wayitela Lesedi, “Ndza swi
kota ku va mina, hambi ku va nhwana wo
tirhandza ndza swi kota.”
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“Ndzi nga va swona haswimbirhi. Ndzi nga va
xin'wana na xin'wana lexi ndzi xi tsakelaka,” ku
vula sesi wa mina a karhi a vukarha Kokwana.”

12



ZENEX

FOUNDATION

Ulwazi Lwethu is a Zenex Foundation funded and initiated project to develop a series of
graded and leisure African language readers and teacher support materials. This project
is targeted at teaching and supporting learners in the Foundation Phase to improve their
home language reading and understanding. The readers have been originated in nine
African languages in collaboration with Molteno Institute for Language and Literacies,
Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South
Africa, and Saide. All resources are developed as Open Education Resources (OER).

AR NV,
Saide (©),, /o SO)F ey
Enabling successful J MO LT E N O ‘, \. RURAL DEVELOPMENT
open learning for all INSTITUTE FOR D LITERACY NIC AR

e
baslc education
@) B

The Ulwazi Lwethu readers and storybooks have
been quality assured and approved by DBE.

Your attribution should include the following:
Title: Xitori xa Lesedi

Author/s: Tebogo Boikanyo Matshana
Translator/s: Bongani Maluleke

Illustrator/s: Tebogo Boikanyo Matshana
Assurer/s: Arnold Mushwana

Language: Xitsonga

© Zenex Foundation - Saide 2025 (Updated Edition)

CC BY includes the following elements:
BY € - Credit must be given to the creator

Attribution CC BY

9‘78

1779]1827982

NN
Room
to

Read

African

Storybook org

@



